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زفُِّونَ يَ تَ نْطِقُونَ رَاغَ فَ  ريِنَ مُدْبِ سَقِيمٌ شِيعَتِهِ

ز ف ف ن ط ق ر و غ د ب ر س ق م ش ي ع

دوڑتے ہوئے تم بولتے  پھر متوجہ ہوئے پیٹھ پھیر کر بیمار ہوں  ن ہی کے پیرووں ا

أَذْبَحُكَ الْمَناَمِ بٌ ذَاهِ الَْْسْفَلِينَ ياَناً بُ ن ْ تَ نْحِتُونَ

ذ ب ح ن و م ذ ه ب س ف ل ب ن ي ن ح ت

تم کو ذبح کر رہا ہوں خواب  جانے والا ہوں زیر کردیا ایک عمارت تم تراشتے ہو 

عَجُوزًا تَذَرُونَ بَ عْلًً الْمُسْتبَيِنَ البَْلًَءُ تَ لَّهُ

ع ج ز و ذ ر ب ع ل ب ي ن ب ل و ت ل ل

ایک بڑھیا  تم چھوڑدیتے ہو کو بعل  واضح  آزمائش لٹا دیا اسے

فَسَاهَمَ الْمَشْحُونِ أَبقََ رُّونَ لتََمُ رْنَا دَمَّ ريِنَ الْغاَبِ

س ه م ش ح ن أ ب ق م ر ر د م ر غ ب ر

پھر قرعہ ڈالا  تھی ی ہوئی  بھر بھاگ گیا  تم گزرتے ہو ہلاک کردیاہم نے  میں پیچھے رہ جانے والوں 

ثَ لَلبَِ الْمُسَبِّحِينَ مُلِيمٌ الْحُوتُ فاَلتَْ قَمَهُ الْمُدْحَضِينَ

ل ب ث س ب ح ل و م ح و ت ل ق م د ح ض

ہتا ہ ر تو و تسبیح کرنے والے پشیمان تھا  نے مچھلی  ن کو نگل لیا  پھرا زک اٹُھائی

فاَسْتَ فْتِهِمْ مِائَةِ يَقْطِينٍ ا رُّؤْيَ ال رَاءِ باِلْعَ فَ نبََذْناَهُ

ف ت ي م أ ي ى ق ط ن ر أ ي ع ر ي ن ب ذ

ن سے پوچھیئے پس ا سو ر بیلدا خواب  ن میں  میدا ل دیا پھر ہم نے اسےڈا

بِسَاحَتِهِمْ الْمَنْصُورُونَ صَالِ بِفَاتنِيِنَ يَصِفُونَ نَسَباً

س و ح ن ص ر ص ل ي ف ت ن و ص ف ن س ب

میں ن  ن کے میدا ا  جائیں گے

ے

مدد دیئ ہے جانے والا  بہکا  سکتے ہ بناتے ہیں و رشتہ 


